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Motivation and Description: 

Breton, a Celtic language spoken in Brittany, France, is characterized by significant dialectal variations 

documented since the mid-18th century. These variations encompass differences in phonology, 

morphology, lexicon, and syntax. Recent research, drawing from linguistic surveys, indicates a high mutual 

intelligibility among Grand North-Western dialects, contrasting with a weaker continuum among Grand 

South-Eastern dialects. 

Breton prosody, particularly in Lower Brittany, has been a focus, with studies suggesting 

accentuation patterns in different zones. However, most research on Breton dialects has centred on stress 

intensity, with limited exploration of proper intonation and its relationship to informational structure. 

 

Our motivation for this study is twofold: first, to provide a comprehensive description for each 

dialectal zone (see the map below) utilising all-new approaches to Breton prosody (autosegmental-

metrical prosody for formal description; cf. Goldsmith 1990; and functionalist-constructivist approach for 

phonological schematisation; cf. Halliday & Greaves 2008); and second, to conduct a typological 

comparison between dialects to determine if prosodic differences align with other dialectal variations. 

 

In our corpus, analysing prosody of 22 villages (one participant for each village), we have chosen to 

exclusively include ‘living sentences’ extracted from radio broadcasts or personal interviews. We aim to 

avoid mere translations, which could be influenced by the source language, often French (Kang 2023d). 

Physical properties of prosody (dB, Hz, milliseconds, etc.) will be measured by using Praat. 

 

 Doing our description of prosody of various dialects, we observed more than 10 distinctive 

characteristics of prosody (that we will present some of them below) which could be dialectal parameter 

helping other speakers to identify corresponding dialects. Hereby, we will present three distinctive 

characteristics, to show briefly how our analyses will be presented, by schematical cartography: 

https://nouveau.univ-brest.fr/crbc/fr/membre/seongwoo-kang
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1. Place of ‘accent’ (stress and pitch) (green: penultima; pink: ultima; brown: free) 

 

2. Place of accent in syntactic group (green: in the final position of syntactic group; pink: free) 

 

 

 

 



 

3. Typology of pitch prominence (green: on the prosodic words; pink: on the prosodic phrases and 

focalised words; blue: “edge-based”, at the pause, at the final position) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Map: analysis points 

 

 

 

 



Bibliography 

Bloomfield, L. (1984). Language. University of Chicago Press. 

Büring, D. (2012). Meaning of Topic and Focus. Routledge. 

Chafe, W. (1976). Givenness, Contrastiveness, Definiteness, Subjects, Topics, and Point of View in Subject 

and Topic. 25–55. http://pascal-francis.inist.fr/vibad/index.php?action=getRecordDetail&idt=12402644 

Chambers, J. K., & Trudgill, P. (1998). Dialectology (2nd ed). Cambridge University Press. 

Chomsky, N., & Halle, M. (1968). The sound pattern of English. Harper & Row. 

Cruttenden, A., & Gimson, A. C. (2014). Gimson’s pronunciation of English (Eighth Edition). Routledge. 

Delattre, P. (1966). Les Dix Intonations de base du français. The French Review, 40(1), 1–14. 

Di Cristo, A. (2016). Les musiques du français parlé: Essais sur l’accentuation, la métrique, le rythme, le 

phrasé prosodique et l’intonation du français contemporain. De Gruyter. 

Falc’hun, F. (1947). L’accentuation du breton. Annales de Bretagne et des pays de l’Ouest, 54(1), 1–11. 

https://doi.org/10.3406/abpo.1947.1845 

Falc’hun, F. (1981). Perspectives nouvelles sur l’histoire de la langue bretonne. Union générale d’éditions. 

Féry, C. (2016). Intonation and Prosodic Structure. Cambridge University Press. 

https://doi.org/10.1017/9781139022064 

Féry, C., Ishihara, S., Féry, C., & Ishihara, S. (Eds.). (2016). The Oxford Handbook of Information Structure. 

Oxford University Press. 

Halliday, M. A. K. (1977). Explorations in the Functions of Language. Elsevier North-Holland. 

Halliday, M. A. K., & Greaves, W. S. (2008). Intonation in the Grammar of English. Equinox Pub. 

Hammer, F. (1969). Der bretonische dialekt von Plouharnel (phonologie, morphonologie, morphologie...). 

Himmelmann, N. P., & Ladd, D. R. (2008). Prosodic Description: An Introduction for Fieldworkers. Language 

Documentation, 2(2). 

Hirst, D., & Di Cristo, A. (Eds.). (1998). Intonation systems: A survey of twenty languages. Cambridge 

University Press. 

Jouitteau, M. (2005). La syntaxe comparée du breton [These de doctorat, Nantes]. 

https://www.theses.fr/2005NANT3008 

Jun, S.-A. (Ed.). (2014). Prosodic typology II: The phonology of intonation and phrasing. Oxford University 

Press. 

Kang, S. (2023d). Recherches de terrain, breton hors les murs: Enjeu méthodologique en linguistique. 

Journées Du Patrimoine Culturel Immatériel. 

http://pascal-francis.inist.fr/vibad/index.php?action=getRecordDetail&idt=12402644
https://doi.org/10.3406/abpo.1947.1845
https://doi.org/10.1017/9781139022064
https://www.theses.fr/2005NANT3008


https://www.academia.edu/107634647/Recherches_de_terrain_breton_hors_les_murs_enjeu_m%C3%

A9thodologique_en_linguistique 

Kingdon, R. (1959). The Groundwork of English Intonation. Longmans. 

Kiss, K. É. (1998). Identificational Focus versus Information Focus. Language, 74(2), 245–273. 

https://doi.org/10.2307/417867 

Ladd, D. R. (1980). The Structure of Intonational Meaning: Evidence from English. Indiana University Press. 

https://muse.jhu.edu/pub/3/oa_monograph/book/84691 

Le Bras, C. (Director). (2008). A-hed ar c’hantved: Au fil du siècle. Ti-Embann ar Skolioù brezhonek [éd., 

distrib.]. 

Le Dû, J. (2001). Nouvel atlas linguistique de la Basse-Bretagne [Map]. Centre de recherche bretonne et 

celtique, Université de Bretagne occidentale. 

Le Pelletier, L. (1752). Dictionnaire de la langue bretonne où l’on voit son antiquité, son affinité avec les 

anciennes langues, l’explication de plusieurs passages de l’Ecriture Sainte et des auteurs profanes, avec 

l’étymologie de plusieurs mots des autres langues. F. Delaguette. 

Le Pipec, E. (2004b). Les schémas accentuels en breton du sud-est. Université de Haute Bretagne, Rennes 

2. 

Liberman, M., & Prince, A. (1977). On Stress and Linguistic Rhythm. Linguistic Inquiry, 8(2), 249–336. 

Madeg, M. (2010). Traité de prononciation du breton du Nord Ouest. Emgleo Breiz. 

Madeg, M. (2013). Peurzeski brezoneg Léon. 

Martin, P. (2009). Intonation du français. A. Colin. 

Martinet, A. (2008). Eléments de linguistique générale (5. éd). Armand Colin. 

Martinet, A., Martinet, J., & Dhiver, F. (2008). Œuvres. E.M.E. 

Nespor, M., & Vogel, I. (2012). Prosodic Phonology. De Gruyter Mouton. 

https://doi.org/10.1515/9783110977790 

Pierrehumbert, J. B. (1980). The phonology and phonetics of English intonation [Thesis, Massachusetts 

Institute of Technology]. https://dspace.mit.edu/handle/1721.1/16065 

Pike, K. L. (1945). The intonation of American English. Ann Arbor : University of Michigan Press. 

http://archive.org/details/intonationofamer0000pike 

Pilch, H. (1986). L’accentuation de la langue bretonne. La Bretagne Linguistique, 2. 

Pilch, H. (1990). L’intonation de la langue bretonne. La Bretagne Linguistique, 6. 

Plourin, J.-Y. (1982). Description phonologique et morphologique comparée des parlers bretons de 

Langonnet (Morbihan) et de Saint-Servais (Côtes-du-Nord). Université de Haute Bretagne, Rennes 2. 

https://www.academia.edu/107634647/Recherches_de_terrain_breton_hors_les_murs_enjeu_m%C3%A9thodologique_en_linguistique
https://www.academia.edu/107634647/Recherches_de_terrain_breton_hors_les_murs_enjeu_m%C3%A9thodologique_en_linguistique
https://doi.org/10.2307/417867
https://muse.jhu.edu/pub/3/oa_monograph/book/84691
https://doi.org/10.1515/9783110977790
https://dspace.mit.edu/handle/1721.1/16065
http://archive.org/details/intonationofamer0000pike


Plourin, J.-Y. (1985). L’accentuation en Haute-Cornouaille et en Bas-Vannetais. La Bretagne linguistique, 1, 

103–115. 

Selkirk, E. O. (1980). On Prosodic Structure and Its Relation to Syntactic Structure. Indiana University 

Linguistics Club. 

Silverman, K., Beckman, M., Pitrelli, J., Ostendorf, M., Wightman, C., Price, P., Pierrehumbert, J., & 

Hirschberg, J. (1992, October 13). ToBI: A standard for labeling English prosody. Proceedings of ICSLP. 

https://doi.org/10.21437/ICSLP.1992-260 

Solliec, T. (2021). Dialectométrie de la Basse-Bretagne: Enjeux, méthodologie et applications. Quantifier et 

qualifier la variation linguistique, vision symbolique de l’espace et écho du dynamisme synchronique en 

breton. Université de Bretagne occidentale. 

Sullivan, J. N. (2010). Approaching intonational distance and change. University of Edinburgh. 

Ternes, E. (1970). Grammaire structurale du breton de l’île de Groix (dialecte occidental). Carl Winter 

Universitätsverlag. 

Trager, G. L., & Smith, H. L. (1951). An Outline of English Structure. Battenburg Press. 

 

https://doi.org/10.21437/ICSLP.1992-260

